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L’anta K10 è 
connotata da un 
profilo metallico in 
differenti finiture e 
dalla sua originale 
inclinazione che 
rende il progetto 
unico ed esclusivo. 
Il Cannettato 
Noce e Nero, 
personalizzano 
le proposte con 
un tocco dal 
sapore “etnico” 
decisamente 
glamour.

The K10 door is 
characterised by a metal 
profile in different 
finishes and by the 
original inclination 
that makes the design 

unique and exclusive. 
The Cannettato doors 
in Noce and Nero 
finishes personalise the 
proposals, giving them 
a touch of decidedly 
glamorous “ethnic” 
flavour.

La porte K10 se 
caractérise par un profil 
métallique disponible 
en différentes finitions 
et par l’inclinaison 
originale qui rend le 
design unique et exclusif. 
Les portes Cannettato 
dans les finitions Noce 
et Nero personnalisent 
les propositions, en leur 
donnant une touche 
de saveur “ethnique” 
résolument glamour.

K10
    project
Matt white, cannettato noce and champagne profiles
Bianco opaco, cannettato noce e  profili champagne
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K10
    project
Matt white, cannettato noce and champagne profiles
Bianco opaco, cannettato noce e  profili champagne
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___________ the kitchen is home
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K10
    project
Matt lacquered, cannettato noce and anthracite profiles
Laccato opaco, cannettato nero e  profili antracite
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___________ the kitchen is home
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T44
    project
Asfalt matt lacquered
Laccato opaco Asfalt

L’anta a telaio T44 
nasce dalla volontà di 
interpretare spazi abitativi 
nei quali si respira la 
storia, un vissuto che 
parla di recupero di valori 
che rendono l’ambiente 
vivo e vibrante. Il suo 
telaio è ampio e il suo 
disegno riproduce 
con maestria il lavoro 
dell’artigiano conferendo 
alla composizione la 
“cultura” nel mobile.

The T44 framed door was born 
from the desire to interpret 
living spaces in which history 
is breathed, an experience that 
speaks of the recovery of values 
that make the environment 
alive and vibrant. Its design 
and the width of the frame 
skilfully reproduce the culture 
of the craftsmanship.

La porte à cadre T44 est née 
du désir d’interpréter des 
espaces de vie où l’on respire 
l’histoire, une expérience 
qui parle de la récupération 
des valeurs qui rendent 
l’environnement vivant et 
vibrant. Son design et la 
largeur du cadre reproduisent 
habilement la culture de 
l’artisanat.
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___________ the kitchen is home
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T44
    project
Asfalt matt lacquered
Laccato opaco Asfalt
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T44
    project
Nube matt lacquered
Laccato opaco Nube

12 13



14

J22
    project
Smart working Anta J22

___________
Dettaglio anta J22,

ergonomica 
per  scelta.

__
Detail door J22,

ergonomic by choice.
__

Détail de porte J22,
ergonomique 

par choix.

La cucina si attrezza sempre 
più a divenire uno spazio versatile 
per eccellenza, studio, lavoro e 
convivialità e relax possono
alternarsi organizzando il proprio 
tempo, ad organizzare lo spazio 
ci pensiamo noi, secondo le vostre 
esigenze funzionali ed estetiche.
Cucine Ar-Due, spirito creativo 
al lavoro!   

The kitchen is increasingly turning itself into a 
versatile space par excellence; study, work and 
conviviality and relaxation can alternate by 
organising one’s time, we will take care of 
organising the space, according to your functional 
and aesthetic requirements. Ar-Due Kitchens, 
creative spirit at work!   

La cuisine s’équipe de plus en plus pour devenir 
un espace polyvalent par excellence; les études, 
le travail, la convivialité et la détente peuvent 
s’alterner en organisant son propre temps, et nous 
nous chargeons d’organiser l’espace, au gré de vos 
exigences fonctionnelles et esthétiques.
Cuisines Ar-Due, l’esprit créatif au travail !   

___________ the kitchen is home
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J22
    project
Lacquered absolute matte white, the brightness
Laccato opaco bianco assoluto, la luminosità

16

___________ the kitchen is home
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___________ the kitchen is home

L’isola in cucina diventa così 
risorsa per la libertà di muoversi 
a 360° rispetto allo spazio integrando 
in un unico volume differenti 
funzioni. Lavaggio, preparazione 
dei cibi, cottura e contenimento. 
L’originale piano d’appoggio 
materico si trasforma in tavolo per 
brunch & breakfast.   

The kitchen island becomes a resource for 
360° freedom of movement relative to the 
space by integrating different functions in 
a single space. Washing, food preparation, 

cooking and storage. The original textured 
support surface transforms into a table for 
brunch & breakfast.   

L’îlot de la cuisine devient ainsi une 
ressource pour la liberté de mouvement 
à 360° par rapport à l’espace en intégrant 
différentes fonctions dans un seul volume. 
Lavage, préparation des repas, cuisson et 
rangement. L’original plan d’appui 
matérique se transforme en table pour 
encas et petit-déjeuner.    

/
Operational 
island
multifunctional

18

Isola operativa
multifunzionale
/
Îlot opérationnel
multifonctionnel
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La pulizia formale 
di questa soluzione 
valorizza le finiture 
e l’essenzialità 
geometrica. Una casa 
è molto di più di un 
semplice tetto sulla 
testa. I luoghi in cui 
viviamo devono fornire 
protezione, sollievo, 
pace, ispirazione 
e calore a tutte le 
persone che vi entrano 
e che ci vivono.

The formal neatness of 
this composition enhances 
its finishes and geometric 
essentiality. A house is much 
more than a roof over the head. 
The places we live in must 
provide protection, peace, 
inspiration and warmth to all 
the people who enter and live 
there.

La pureté formelle de cette 
composition met en valeur ses 
finitions et  son essentialité 
géométrique. Une maison 
est bien plus qu’un toit au-
dessus de la tête. Les lieux 
dans lesquels nous vivons 
doivent offrir protection, paix, 
inspiration et chaleur à tous 
ceux qui y entrent et y vivent.

Q01
      project
A glance beyond
Uno sguardo oltre

___________ the kitchen is home
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Q01
___________
Modello Q01, 

la composizione 
lineare con basi, 
pensili e colonne 

in Fenix Nero Ingo 
e Effetto Metallo 

Steel.
__

Model Q01, 
the composition 

linear with bases, 
wall units and 

columns in Fenix 
Nero Ingo and Steel 

Metal Effect.
__

Modèle Q01, 
la composition 

linéaire avec bases, 
éléments hauts et 
colonnes en Fenix     
Nero Ingo et Steel 

Metal Effect.
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Q01
       project
Decorating sculptures
Sculture d’arredo

22

___________ the kitchen is home
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___________ the kitchen is home
Q01
       project
Watchword, integration
Parola d’ordine, integrazione
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La penisola
multifunzione divide 

idealmente la zona
 cucina dalla zona living.

__
The multifunctional 

peninsula ideally divides 
the kitchen area from the 

living area.
__

La presqu’île 
multifonctions divise 

idéalement la zone cuisine
de la pièce à vivre.

___________ the kitchen is home
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Intesa, una cucina 
che mette tutti d’accordo, 
il suo stile coniuga 
la modernità del minimal 
integrando l’anta a telaio 
in essenza che richiama 
a quella matericità che 
conferisce calore e 
accoglienza, un piano 
sporge dalla penisola
come invito 
alla convivialità.

Intesa is a kitchen that meets 
everyone’s needs; its style 
combines the modernity 
of the minimalist look 
integrating the wooden framed 
door which refers to that 
texture that confers warmth 
and hospitality, a surface that 
juts out from the peninsula like 
an invitation to conviviality.

Intesa, une cuisine qui fait 
l’unanimité, son style conjugue 
la modernité du minimalisme 
en intégrant la porte à cadre 
en bois qui rappelle 
la matérialité qui confère 
chaleur et accueil, un plan 
surgit de la presqu’île comme 
invitation à la convivialité.

Intesa
    project
Harmony of intentions
Armonia di intenti

27



Intesa
    project
The originality of the open space
L’originalità dell’open space
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Arizona
_______

Modello Arizona,
composizione 

lineare ante in Cdf 
Nero, boiserie in 
Cdf Noce Grigio.

__
Arizona Model, 

linear door 
composition 

in Black Cdf, 
boiserie in Grey 

Walnut Cdf.
__

Modèle 
Arizona, 

composition 
linéaire portes en 
Cdf Noir, boiserie 

en Cdf Noyer Gris.

Arizona in questo 
meraviglioso progetto 
fa percepire come 
l’architettura ed 
il design si integrino 
in un concetto 
“simbiotico”, dalla 
boiserie attrezzata 
con elementi a giorno, 
all’infilata di pensili e 
colonne dall’impatto 
monolitico, ogni 
forma è all’insegna 
di un rigore formale 
di grande carattere.

Arizona in this marvellous 
project shows how architecture 
and design merge into a 
“symbiotic” concept, from the 
boiserie equipped with open 
elements, to the insertion of 
wall units and column cabinets 
with monolithic impact, every 
shape is the mark of a formal 
rigour of great character.

Arizona dans ce merveilleux 
projet laisse deviner comment 
l’architecture et le design 
s’intègrent dans un concept
« symbiotique », de la boiserie 
équipée d’éléments ouverts, 
à la rangée de meubles hauts
 et de colonnes à l’impact 
monolithique, chaque forme 
suit une rigueur formelle de 
grand caractère.

Arizona
     project
Integrative design
Design integrativo

30

___________ the kitchen is home

16 mm
of pure 
“class”
16 mm di pura “classe”
16 mm de pure « classe »

Lo spessore dell’anta è il risultato 
di uno studio approfondito sulle 
proporzioni per conferire al prodotto 
una corretta ergonomia e resistenza 
al movimento. Ciascun dettaglio è 
come un tassello di un utile e perfetto 
incastro per aderire alla sua corretta 
funzione.
L’anta CDF è un pannello di fibra 
compatto connotato dalla notevole 
resistenza all’acqua e all’umidità.

The thickness of a door is the result of an in-depth 
study of the proportions to give the product correct 
ergonomics and resistance to movement. Every 
detail is like a piece of a useful and perfect puzzle 
supporting its correct function. The CDF door 
is a panel of compact fibre characterised by its 
considerable resistance to water and humidity.

L’épaisseur d’une porte est le fruit d’une étude 
approfondie sur les proportions pour conférer 
au produit une bonne ergonomie et résistance 
au mouvement. Chaque détail est comme une 
pièce d’un emboitement utile et parfait à adhérer 
à son bon fonctionnement. La porte CDF est 
un panneau de fibre compact caractérisé par la 
considérable résistance à l’eau et à l’humidité.

/16 mm. 
Arizona doors,
the slight “resistance”

16 mm.
Ante Arizona,
la sottile “resistenza”
/
16 mm
Portes Arizona,
la fine «résistance»

31



Arizona            
       project
The simplicity of white
La semplicità del bianco

32 33



Arizona            
       project
Outside kitchen
Cucina outdoor

L’architettura della cucina 
divide lo spazio in diversi 
blocchi. La composizione è 
molto semplice ma altrettanto 
studiata: protagonista è 
l’isola centrale, progettata 
per poter disporre di un 
piano di lavoro ampio dove il 
lavaggio, la preparazione
e la cottura si spartiscono 
lo spazio equamente. 
Le colonne a filo muro 
contengono forni, frigorifero 
e dispensa sia a vista che 
nascosta dalle ante. Il tavolo 
in legno allungabile si trova 
di fronte all’isola e si affaccia 
sulla piscina da cui entra la 
luce naturale.

The simple yet studied kitchen 
architecture, divides the space into 
blocks. The central island is the main 
protagonist and the large worktop 
surface allows an equal division of 
the space for washing, preparing and 
cooking food. The columns, open or 
with doors, contain the appliances and 
the pantry. The extendable wooden 
table is places on the side that receives 
natural light from outside.

L’architecture de la cuisine, simple 
mais étudiée, divise l’espace en blocs. 
L’îlot central est le protagoniste 
principal et la grande surface du plan 
de travail permet une répartition 
égale de l’espace dédié au lavage, 
à la préparation et à la cuisson des 
aliments. Les colonnes, ouvertes ou 
avec portes, contiennent les appareils 
électroménagers et le garde-manger. 
La table en bois extensible est placée 
sur le côté qui reçoit la lumière 
naturelle de l’extérieur.

34

Varietà di colori
e strutture

IgienicoFacile da pulireRispettoso
dell’ambiente

Basse emissioniFacile da lavorare

Resistente ai graffiResistente ai colpiDifficilmente
infiammabile

Ridotto
rigonfiamento

Resistente
all’umidità

Estremamente
compatto e robusto

/Arizona 

The best features

Le migliori
caratteristiche
/
Les meilleures
fonctionnalités

___________ the kitchen is home
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Easy 
Modern 
Collection
Youthful, versatile,
independent

Uno spirito libero, 
giovane, Easy, quello 
che attraversa l’omonima 
collezione di cucine, 
pensate per chi ha buon 
gusto, adora il design 
e ama giocare con 
il colore e materiali 
di tendenza, incline 
a soluzioni leggere 
e versatili, come 
gli spazi di giovani 
coppie o single 
alle prese con scelte 
di una loro nuova 
dimensione casa.

A free, youthful, Easy spirit runs 
through the kitchen collection 
with the same name, designed 
for those with good taste, who 
love design and playing with 
colour and trendy materials, 
tending towards light and versa-
tile solutions, like the spaces of 
young couples or singles coming 
to grips with choices of their 
new home space.

Un esprit libre, jeune, Easy, celui 
qui anime la collection homonyme 
de cuisines, pensées pour ceux qui 
ont du goût, adorent le design et 
aiment jouer avec la couleur et les 
matériaux tendance, ouverts aux 
solutions légères et polyvalentes, 
comme les espaces de jeunes 
couples ou célibataires aux 
commandes optant pour leur 
nouvelle dimension d’habitation.

Giovane,
versatile,
indipendente
/
Jeune, 
polyvalente,
indépendante

___________ the kitchen is home
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Easy Modern 
Collection, 
composizione con 
penisola e bancone 
snack.
___
Easy Modern 
Collection, 
composition with 
peninsula and 
snack counter.
___
Easy Modern 
Collection, 
composition avec 
péninsule et
comptoir snack.
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Easy
Modern
Collection
       project

The consistency 
of  the natural tones
La matericità dai toni naturali

Composizione colonne
in Graffiato Grey 

e pensili in Cemento 
Ghisa materico con 

elementi a giorno.
__

Column composition 
in Graffiato Grey 

and wall units in textured 
Cast Iron Cement with 

open elements.
__

Composition des colonnes 
en Gris Graffiato 

et éléments hauts en 
Béton de Fonte texturé 
avec éléments ouverts.

___________ the kitchen is home
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Soluzione ad isola
in Cemento Ghisa, 
collegata da piano tavolo
in Rovere Slavonia,
accostamenti cromatici 
ispirati alla natura.
__
Island solution 
in Cast Iron Concrete, 
connected by table top 
in Slavonian oak, 
color combinations inspi-
red by nature
__
Solution insulaire 
en Béton de Fonte, 
relié par un plateau 
de table en chêne de 
Slavonie, combinaisons 
de couleurs inspirées de la 
nature.

39



It is the most
accessible kitchen 
for those who want to
approach the world of design.

Easy la cucina 
moderna, accessibile 
e funzionale con molte 
opzioni di scelta per 
dare espressione a 
svariate interpretazioni 
di design. Convivono 
così l’apertura a gola 
e tanti tipi di maniglia, 
con svariate finiture 
per un’anta sempre 
diversa, per un risultato 
perfetto, anche in spazi 
ridotti o in open space, 
con living coordinato 
all’arredo della cucina. 
Per chi vuole una cucina 
giovane, compatta, 
dinamica. 

Easy is the modern, accessible 
and functional kitchen with 
many choice options to give 
expression to various design 
interpretations. Thus the groove 
opening and many types of 

handle coexist, with various 
finishes for an always different 
door, for a perfect result, even in 
small spaces or in open spaces, 
with a living room coordinated 
with the kitchen furnishings. 
For those who want a young, 
compact, dynamic kitchen.

Easy est la cuisine moderne, 
accessible et fonctionnelle 
avec de nombreuses options de 
choix pour exprimer diverses 
interprétations du design. 
Ainsi cohabitent l’ouverture 
à rainure et de nombreux 
types de poignées, avec des 
finitions variées pour une porte 
toujours différente, pour un 
résultat parfait, même dans 
les petits espaces ou dans les 
espaces ouverts, avec un séjour 
coordonné au mobilier de la 
cuisine. Pour ceux qui souhaitent 
une cuisine jeune, compacte et 
dynamique.

È la cucina più accessibile
per chi vuole avvicinarsi al mondo del design.
/
C’est la cuisine la plus accessible 
pour ceux qui veulent aborder le monde du 
design.

___________ the kitchen is home
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Micol is a model of the Easy 
Classic Collection and is 
characterised by the typical 
Frame door, an appearance 
that evokes tradition by 
integrating all the functional 
and evolved aspects of the 
latest generation kitchens.

Micol est un modèle de 
la collection Easy Classic 
Collection et se caractérise 
par la porte type à Cadre, 
un aspect qui évoque 
la tradition en intégrant tous 
les aspects fonctionnels et
 évolués des cuisines 
de dernière génération.
 

Micol è un modello 
della collezione Easy 
Classic Collection 
e si caratterizza per 
la tipica anta a 
Telaio, un aspetto 
che evoca la 
tradizione integrando 
tutti gli aspetti 
funzionali ed evoluti
delle cucine di ultima 
generazione.

Easy Classic Collection
       project 
Sophistication with a romantic flavour
Raffinatezza dal gusto romantico

42

___________ the kitchen is home
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Easy Classic Collection
       project 
Provencal suggestion and aromas
Suggestione e aromi Provenzali

44 45

___________ the kitchen is home

45



___________ the kitchen is home

Oltre 1500 rivenditori in tutto 
il mondo attraverso i quali 
abbiamo instaurato un rapporto 
fiduciario con i nostri clienti 
che riconoscono un punto 
di riferimento per efficienza 
propositiva, per riuscire ad 
assolvere a quel delicato e 
ambizioso compito che si 
riassume in fiducia e fedeltà 
ai nostri valori, quelli che 
desideriamo trasmettere con 
la nostra laboriosità di cui è 
complice la passione di un team 
di successo!

Over 1500 dealers worldwide 
through which we have established 
a relationship of trust with our 
customers, who recognise a point 
of reference in terms of proactive 
efficiency, to manage to fulfil that 
delicate and ambitious task that is 
summarised in trust and loyalty to our 
values, those that we wish to convey 
with our labour combined with the 
passion of a successful team!

Plus de 1 500 revendeurs dans 
le monde entier, grâce auxquels 
nous avons instauré une relation 
de confiance avec nos clients qui 
reconnaissent un point de repère pour 
efficacité de proposition, pour réussir 
à accomplir cette mission délicate et 
ambitieuse qui repose sur la confiance 
et la fidélité à nos valeurs, celles que 
nous voulons transmettre avec la 
diligence propre à la passion d’une 
équipe gagnante!

Ar-Due
I “numeri”
parlano 
dei risultati
/
Les «chiffres»
parlent des
résultats

/
Ar-Due 
shop fitting
The “numbers” 
speak of 
the results
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Personalizza
la tua cucina
con il programma
grafico 3CAD
/
Personnalisez
votre cuisine
avec le programme
graphique 3CAD

/
Customize 
your kitchen
with the 3CAD 
graphic programme

Visita il nostro sito

www.ar-due.it
e scopri tutti i modelli,

le finiture, i piani lavoro
e le ultime novità!

Seguici sui Social Network

Ar-Due provides its customers/
dealers with a simple virtual 
and efficient programme to 
render your kitchen project real, 
change the colour: the point of 
view will facilitate the choice 
giving you a creative preview to 
imagine it in your home! 

Ar-Due fornisce i propri clienti/
rivenditori di un programma virtuale 
semplice ed efficace per rendere reale 
il vostro progetto cucina, cambiare 
il colore, il punto di vista agevolerà la 
scelta facendovi una preview creativa 
per immaginarla a casa vostra! 
  

Ar-Due fournit à ses clients/revendeurs 
un programme virtuel simple et 
efficace pour concrétiser votre projet 
de cuisine, changer la couleur, le point 
de vue facilitera le choix en faisant 
une entrée en matière créative pour 
l’imaginer chez vous ! 

/
Customize 
your kitchen
with the 3CAD 
graphic programme
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